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Aol= E3ke] FAAAR FA FAolrh. g oW dojz o
A x8eH Aberke A¥Ees A2 O ABIE olsfeked 7)o
Aok Tl A Aol 7= FolE 2= vehebal Zi g vk
Apeo] Zpoll A= @Ol Fgofol ARt FontE 2= FAb= 4]
U OE dofQl AdlE7E & A7l 2A AREE AL Sl o]
doj= obz 22 HAE gl dofoltt. A o] 7ke] (Jamaican),
ZAbdjo] 7} A#&o(Jamaican Creole), AtHo]7} SFE 9Fo(Jamaican

patwa = patois)D) 5 o2 EeX|al 9low, T2 Fo|& ALEH Il
ATt 2y A o] dojuke ARSI At Aol Bate)
th A zdo)Flol A BEEE AL gojE 2UA Y S 4

* 0] ¥ 20034 Tl AT Aol ofate] AT-E S (KRF-2003-072BM2009).

#x Kyung—Hee Kim(Ulsan University, The Center for Caribbean Studies, moaikkim@mail.ulsan.ac.kr),
“Hybrid Aspects of Jamaican Language”.
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Sense] ole Aol AR vhakrhA 9
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o ASY, B4, 9 2 Zaols AAHIAT PN Fog
A2 ASAE Lok AY AT} FEo] AL Hiz
AE ko B Folgith AP walAls AuA AR5 A
Fo Avhe JFL vHh U3} el TPl EAS AH 5
o 9 gsl Auelst o3l ol d AHT T4 FFAC

ey e FA1Y] WIS Aol Tt A Aol Eslgl o,
18A17] =l o]n] 40,0007 9] el Eo] AT &2 A7l Thol+=
130,000% el o]28t}. 19417]el+= 1 57} 7 vl o] 25 =d|, W
?1& 15,0008 22 1:209] HIES BT w5 F&E AT Al
o2} #l<(Sierra Leone)ol A &eHAngola)dl o2+ xd SANEZ
FH A E AT Aok s By T ol o] YAk o]
A APEE o] Ao B o o Eo] ApHo]7h el A FujE]
A Mordecai and Mordecai 2001, 10).
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woith WIS} Aol A EYolEE Holgir of
o2 UhA el Abgkeh WelQ) obu Aol A 1A %3
o ¥g weirka A H15
BEWA ALK B Aulol7hel AlFel WA 18417 el =
welzle] vjgo] 2:1 AEE &0} o5& FHdoy 7)o+

wglolLt FEo] glgith. ool Aol Feld AL 1830dy) o

1832 AW A= BE = LS
AES =5 3 EAE AT &5 1 EdH oA T
7 AR A AEE &bl AMFHAL FAsHE AT SA AXAU 7
= ATk Ol% S el gk Hgﬂéi 52 FHE] 7Y

Bogle)¥} = 1 48 =
. ol Fafoll= Aol 7b &3] 7F A e akg o =M 037?4 Z]
A EXE v i AUAE(Crown Colony government)”?} S04
ol tiohre] o] 7RR1IES Aol A A9 E A FFA T Q1
ofg FEE= 7 7He Ao Fbrt oo Th 59l FH-o] 7=
AHFE HS Astele AVI7F HALL A= U8 ¥ 1Sy
o] Ztth(olm Al 1997, 245). *}%’r*’ﬁ“’?%ﬂ"ﬂ esds Aatr] 918
Al AkA o2 SR ofet T, IS, XERAIE] fr
A= 7] A28l

1872\d =7} 2~¥Y4 EF2-(Spanish Town)oll 4 7 2~¥ (Kingston)
o8 HEHI, 1879 ApH|o]7} &3] (Institute of Jamaica)7} &3+3}
33} =g gelshy] 98 AyE Ak 1892ddl= Y el
A7F Aol wse] 713]7F S E AL, 19570l = A o)7L 2
A AE7F ARE AT, 196210 Hojxof v 24 A
EbhE] (Alexander Bustamante)®] #|=stol] ebdgh A2 4 S¢S A3
st

AA = 22 A TR HASolE el
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AAA DS A gt A o7 195793 19629 w1 N E
S 37] Aolle F5%tn wge g AP A fHES wkon
(e}

A8kl AFs] AlST} IE-A o] Aot &S v tH(Patrick 1992,

= W
3} EHTA XWE ﬂé}% A x| 7}E 0] ﬂaﬂﬁhﬂ4 } -3 %%ﬁ}uq
ol FF7]a 7] Wil EF 3
o7 1 @o] 2rolal Q= FAloltt
W= o] 7 Adl&olE F8oE XA A FAUE Bol
glojsit). 3k d &, 1999\ 3Yol] =A% theH(University of West
Indies)?] =W (Mona) A2~ A E0] Apvo]7Q1E 9] AgAlS =
olal T1E Fe] HE AAETE ety AdEolE TR A
AelAtal =438k tH(Vasciannie 1999). 18y Ad &0 & F2joj2
AA sk e thad 2 oy 74A] dke] glojA ofx Ad XA
¥otal v AA ol
A A= o7 4F9 ‘ol Wd(dialect) o]ar &
do](broken English) & sl&q 9] dojg}= A3 4 wSo] of
stk Aolth FRES A Eo] AdsolE wWee A
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AaL dvk WA, w3, A, ARl A= B o
o] fAEL FHOAY s AER A9 TS TS
o] A& stEH AMES o)A Ao R YT Ea QT

T WA= 2 JA AATE gloke Blelth Adsole
Z7|15E Fol7t g Aow oA A E xFEstE w7 AAE
ZHA AL A kol wS Byl ofE o] Wt siATiel 23 o]X]
(1967)7} T} o) 7} o] AV 4(The Dictionary of Jamaican English)®l
A EYe ol 2-E B w7] WA ofg2=(1991)7) TAbH] o]
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(1) Well, I've never known much thing about my mother.
a. Wel mi ritli neva nuo much ting abot mi mada.
b. Wel, mi really neva know much ting aboht mi mada.
(Adams 1991, 74-75)

(1)t AT S 290l 4 (1967)4) 712 AelekaiEe] HEsA)
o BREl =X G gEFEdA udsia ok wo)
(1) ob~(1991)4 E712 A7kt Auk BjFEo] Amsht 7jal
49l /ZE 0 e WP ES SEAA AHEata glo] e 2o
g A3eA 15 ek dok olfE FAWA Fahu gk,
web @AE o= B FRG A4 AAZ 43 QA
ek Wb o] dlojE Aol WEolR AHgIllE obx 1A

A% AHolth)

E RN
2 vhofok st ol S A P19 FAS 8
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Aol Al A, AT olF H& A 4y 5o
ot 243l a9l ofsf v ddojet et Fglel Waeitt,

2) & m=RolAE ol WY olF2(199D)9] 7] WA R A&l oF 17
.
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goldt & ool glofrt @ Abglel TR HHE WA o
A9 A KB Qo) ALg BAS TR 2 5 Ak 3 WA
= dlofe] B4 Hgol AAHE FSolm, T WAL AZ e
ofSo] WedHom g AgHE olF sl FL TEele] Aol
o Qo] O Q1% Aoje] Wgt Aol o] F oW W3y
G AYF A7t S AL E T2 ddof9ld 20l Z T AL
8, %A, AR 229 galx AR Aol A o] F 7}
A el o wAFEY B Pl T A3 A% R A o
2 ARES Aunad @

bl =4 @’ (Creolization) Al ko] oje} of 2] =] uj
Aol Aojzt ol bl Al F k3t oA ) e 7he] 274
ol HZEo] =By o] yA ] A 7o) TE AAE Z=Ert B
I Ao o) 5 HFaA A3 /‘Hi—ﬁ Aozt A

foltt. o]Yg oS Iof(pidgin) F Ao
AL sk, dRlol= Qo] HAFow AAW A3 o=

zBHow AQen, Aol oleld Mo} A HAE
snslzkel whel slojo] ANl Aol q B} T FAF o] W
H AL AR FAolsl A ole) d5e 7 A7e] AuA
WS wekel BEY Aok A3 shelna) AgelA] el WAL

Aol A A WA AHEE ol AFOIY ofehehE,

of sprmgs) O] = oS At}
2H1E ] ARIA ) 7]17H1509~1655) F<F otehetSHE Y 45
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¢l o5 vt ar(Mandigo)ol F 22 ofZ ] 7telitnt ofyet

2|7} 7oloput aliQt Aol 1 FA] ARG AL IE GO

oz g Felgol = AREskar IRtk 16744 16881 A
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olge] el el Bo]

oozy 2 Ot oo & O
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o] 40,000W¢l Zo=w U4l glow =219 F& 7|84
S0t (Mordecai and Mordecai, 2001)

170014 1808 d7HA]= vlo|E QB w ) Fa1, et A
Zglo] Al weEo] FYHAUTE AR FHE w5 7]EY &
Ho]7} Eo53e] HES £ AYLoES wigusith o5& o
N5 A AAHAR HFo] ek AHe]7h A WlES A
SO 2 o5 AAF S SIGlTE o] AMES 17189 Ky
7] AFEA Y 1 F ol B2 AMEEHA A B 3t
o] | Ak wEkA T2 Y golE 3§t
Ao} d3Fo] Hojxltha

Lo

3) Zobst =a2E1990, 15)9) o] A el Awst einel o FW £2 T4
7k AA R} ek,
D BF A oo e SRS AAW T A4S WY Selviete] 4R fAb

3y,
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o] FEAA MEMaroon)Eol A HEHJTE 25
Fol ao]l A HAANE F2 ¢7]ef Aol X
} 1940 5 Fo]= wYl(Luoise Bennett) &2 A1

2 s shy] AlEER 1980LﬂEH o]Fe] & oy %

F

gol s} Ziel&ole] Aol haFalA LERIARL, AuelSe] g

FReA TR AL o 39k we Golth. o] nA1997) of I
o} el BAoR WA 164719 1747 9% Goje] o 3o}
2o BES Huth Faie] A EE Sdbold F9lo] A
A9 g Jole] wgabe] Eo] 53] mge] wAs o] wolsl

o oA AR olxestele] gatel Ahgel il wollths
Aol A vl A A% o@oaﬂ Aol oI E Asack ho

(2) the] A% AL /d/Z, 45 /H/E WA H A
o)) bredda(brother), ting(thing)
(3) A5 /h/7F E=E A
o) ouse(house), eatheat)
4) L] -ert /a/Z S@EsE AT
o)) wata(water), modda(mother)
(5) /r/ A o] glojxlth
o) budbird), galgirl)



(6) /w/so] ATl H7 = At
o)) bwaay(boy), dawg(dog)
(7) Aol F4E /d, p, t/7F A=A}
o) fren(friend), cris(crisp), cyan(can't)
(8) /o/SS% /a/& E7)8F= A dFo] )
o) maskittailmosquito), Aat(hot)
(9) olTES /ei/7} TGEZ Je/& WL
o) tek(take), mek(make)
(10) &% HAdds Bl
dl) flim(film), slandaAsandals)
(11D /f/°] /ch/E 2281t}
o) Chewsday(Tuesday), vencha(venture)
(12) FA ol BEFol dajo] g =t
o)) efif), henthint)
(13) RS /a7t AAE SHAA aaz XAk
o) haaflhalf), faass(fast)
(14) /i/=ol A7F=E A
o) yair(air), yerd(earth)

3 Atk 390l = Himol =422 A8t} o ofnf

gA5e] AAMFOIAR 9l w52 AT Zo] B

H

ol g]7tolo| Al @AY ol Ftoje} Jojo] E3tom AAH of
2= U 22 A=) 9

(15) baps(immediately), pickney(child), here(diyah)...

A Loje] Fx} EHIAE o} zfo]7} U= s EAE
o] #zrET}, ol A(1997) = a3 2 AES TSt WA 4
(case) Aol QoA Fojo] HA Ao Foolr= FHoE A}
S A16)ol = o9 1903 HH AR MeZl +4 0.2 AFE-H|

3o]
A
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o
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of olell x| stAbEo] o] FHLR ARG © Ao

(16) a. Me ready areddi.(I'm already ready.)

A Aol el Sivlsfehs sloleh (17014 e ol
m& Fole] him/herd ov|e S5 Ui meS o £ Qv
£ Fulo R sero] shs s,

(17) See’im dere.(See him/her/me there.)

A AAE B B2 (e)s7h 9L A18)) A theye] %47
9l dem& WALe] Ho| o] B vpehiiths Zloltk

(18) de pickney(the child) / de pickney denithe children)

VA
A

vl HAl= AlAl X 7F gloke A, odojef A &
Ql —(e)st FA ®AQ] —ed”t §13 be SAHF Aekd eV}

57 Bk 2 ooll= 242 (19a), (19b), (190)ellA 3= 4= 3l

AN

rr

o]

(19) a. Him hab plenty money.(He has plenty money.)
b. You poas me letterADid you post me a letter?)
c. Tea mek wid bwilin wata.

(Tea is made with boiling water.)

.2. o0 H=(Diglossia)



1959).

FAHOR Qoje] g AL =

Aofe] b4 WEol W AGHWA o] T ojzh ALgHE 4
.

=

A
=2 Aol(low language)tt Ag WFAZ G5
o stw FolA wle dojolar F= 7FAHA Eol(mother

olggh o] FFS HolFE o 2HQl FtEFuLEe] Au|Rlole}
haeo], A9n0] FEEUolg 29A mdo], e Fo] axdobst
oje} mEFolgte] T AAl EACA A rt. st H A
ol A= ofolEl9] i ZiFzojel Ae&ole) 59 Foll2ke

o] ol 2uH|Qlo)7t ofel sidEtta & 4 gt

Aol gte] A LolE EFol® tg|wjste] =wle] st
ARg8hE Adoj7t HAIRE G5 ARIAH] o]gf Aujolr} Fojl wA

2 golst B4 Fysh TES 200 AUk web AHe 33

AAE Aot FHA FFAAE Fol7h AHgHE @42

oA EE golt WHH Eakel ¢olRA SUT ¢lo]R o] A
= k)

a1, Hhdol & dFe Aoj= FA|E o)A gkt

A gol7} 2ol FAH Aoz U=, I, FEe o
SHE 5 4 AL Goirt 2ol Ao R w3lo A, 93] A,
AE AP 55 72 B v dyud 22 a9 A9-ok iy
22 TRIOHE JolE ARSIl oA =ebutel= A &olrt Wol 2
ol& A¥s HelT

TAR] GolAE FAS ol Abgo]l aFH O RN o] dojE
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B2ko]Ql(2004D)3} R BAEE ol E Fr] 2 AhE
I 2Estaold Qo] mw&e Bl migoel ohel A2

3 odolo] ulg A4je] WapwEel el
= 3}

I.3. E3320st

218 & 3Hdecreolization) #dold Ad&3} Al JPsh= &
Foz Foj7t Tl A el B 03
ols} Aul&ole] HFo] AHH R o]F AT
AL REE oA Yehts et & 5%, o1, $AL

d

A ofo] AAA ol YFe wolsow AaA I o
ol A7He olm AFSA Ha, Golsh Aol d ol mrk o
Zo) wele] ke dol7t HE AR QB o 4 Aol
sae} Aol s el 150 S48 UTay] W] o] @4
of BAAHE AL T AF e At AAHew 2ysa Ao

= 577} " (Wardhaugh 1986; DeCamp 1977).

Zdlo] 7} A &0l gad st A2 FEde FHeoE
s o B3 Zeldth Ao gle| = goje] x|&3 2
Haoz I o7t gojof Byt o] ofHE AERE Jojd
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LA YA, FEldo s FE Lol HIE 1 AA dAd
M dole] dEgs wRAANE o] kel Aozt vdd=olQl
AR Gojete] Ak HFol B7IHA gojd ZAshe dades
qAde wolal A SFrHTodd 1990).

g8 &8 A4, A Lk, A Eolo] FojE HAlel 2xe
& /goltt o]uf ALE-H = WHolydS F#e A A (creole continuum)
olgta stth, e dEAT AH Lol dFoRE AHolIt xF
Folot= FALEZE AR FolA A oldlE= Aol dolrtal 9l
ok ofEe] Q182 A#Eolet Folgks & St vk F4 4

QLA ENFS % BelFE Aspolr,

(20) Mr. O’'Connor is an English expatriate teaching in Jamaica. He
meets one of his pupils on the road and asks for his brother.
‘Hello Son-son, where is your brother?’

Im de a yaad sah. Im a nyam im dinna.’

Mr. O’Conor looks at Son—son blankly ans asks again:
‘Wherer is he?’

‘Mi se im de a yaad sah. Im a nyam im dinna.’

‘A nyam’ questions Mr. O’Connor.

Yes sah, Im a est im dinna.’

‘Oh I see, he's eating his dinner.’

Yes sah. A so mi se. Im eating im dinna... Im is eating him
dinna.” (Hall-Alleyne 1981, 32)5

7] Asfel et Fel&olel et
NFOE (213} ol 3T & 9

mlo
OE
o
o
Ho
>,
k1
il

(21) a. im a nyam im dinna

b. im a iit im dinna

5) Hlo]1(2004a, 88)ll4 AI1-&-3t.
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Cc. Im Iting Im dinna
d. Aim Is eating him dinna

e. he's eating his dinna (Bryan 2004a, 88)

(2la)= =5 Aolehal = = 3laL (21b), (21c), 21d)7} A&
A&A L] oetal & ¢ vk @AVE & d a5 Fojef FAETL
sorA A% ofs Ths et FEVE " o dd2 EAE(1971)
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Abstract

In Jamaica English is the only official language, but it isn't used
among family members, friends, etc. by the majority of Jamaicans. In
schools it's considered as second language for the pupils. On the
contrary, Jamaican Creole, known as "Patois", is the language which is
used in those contexts, although it's subordination to English started
from its formation in early 16th century and has persisted to the present
day. This language and its position in society reflect the brutal history
of Jamaica as a British sugar colony until Independence in 1962.

In this article we analyze the causes of why English has been used in
limited contexts in spite of more than 500 years of it's domination and
why recently Jamaican Creole is gaining more power as language of
identity. To describe more precisely Jamaican Creole and its relation
with English, we revise historical aspects, as well as linguistic
phenomena like creolization, dicreolization, diglossia, etc. In the process
we have observed that not only linguistic factors but also extralinguistic
factors like politics, economy, education, religion and culture have

influenced in the linguistic situation, making it more hybrid.

Key Words: Jamaican Language, Jamaican Creole Language, Patois, English and
Creole, Linguistic Hybridity / #wo]7}o], #pu|o]7} =220, 5}
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